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摘要! 中外儿童文学充满了 (动物) 色彩# 动物文学因其独特的内涵和异质的美学魅力成为了对

少年儿童大自然教育和生命教育的特殊题材% 通过论述动物文学与儿童文学交错重叠的关系# 回

顾了儿童动物文学的兴起# 并从政治, 社会, 科技发展等方面分析其发展动力# 综述我国儿童动

物文学及其翻译研究较为匮乏的现状# 挖掘其研究意义# 肯定其对儿童成长的积极作用与影响#

旨在为我国儿童文学翻译和儿童文学事业发展提供借鉴与新动力%
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##纵观文学发展史( 人与自然本就是人类发展历

史长河中亘古不变的话题( 动物作为大自然最重要

的一部分也自然成为了文学创作重要的元素之一)

人类在开始文学创作之时就将动物元素纳入其中)

原始社会人们将动物视为赖以生存的自然资源( 尊

奉为神加以崇拜% 如今动物已成为文学发展过程中

一颗闪闪发光的明珠) 动物文学密切关注人与自

然( 揭示动物世界生存法则( 引发人们对生命的价

值与意义的重新思考) 儿童文学家王泉根认为动物

文学是少年儿童的重要精神钙质( 包括动物小说-

自然文学- 少年生态文学在内的动物文学创作( 正

在成为新世纪儿童文学的重要趋向0$1

) 同时( 儿
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童文学也是我国教育事业的重要组成部分( 目前我

国儿童文学市场译介作品占比相对较高( 在儿童的

健康成长与全面发展过程中发挥着至关重要的作

用( 这也对儿童文学翻译提出了新的挑战)

一- 儿童动物文学的概念

在多元系统理论中( 文学翻译属于文学范畴(

作为儿童动物文学的分支( 儿童动物文学的翻译与

儿童文学- 动物文学密切相关( 要先明确两者交错

重叠的关系( 才能对儿童动物文学的兴起与发展有

更深层次的理解( 进而展开更加全面- 完善的儿童

动物文学翻译研究)

88 "一# 儿童文学与动物文学交错重叠' 互相

联系

##列宁曾针对苏维埃儿童文学工作指出* !故事

里的鸡儿猫儿不是说的人话( 孩子们对你所讲的故

事就不会发生兴趣) " 儿童从出生时便与周围的环

境进行密切的交互活动( 从感官到刺激到模仿天性

的形成过程中( 动物故事都能够在阅读中满足儿童

的兴趣与天性所需) 俄国教育家马卡连柯( 从他多

年的教育和创作实践出发( 指出因为儿童求知欲望

强烈( 小动物正是他们最好的小伙伴( 动物故事当

然是他们不可缺少的思想内容了0%1

( 这进一步说

明在儿童文学中动物故事占据极为重要的位置( 其

内因是孩子们的天性+++他们与小动物有不可分割

的天然感情- 共同习性以及特殊的语言0"1

)

作为有着各自发展历程的两个文学分支( 儿童

文学与动物文学在发展中相互交错重叠的关系为我

国儿童动物文学的发展奠定了一定的基础) 早期我

国文学界有学者对二者的关系展开论述* 韦苇从作

者与儿童读者的双向互动性切入( 认为动物文学归

属于儿童文学0!1

% 但有学者提出相反观点( 表示

动物形象被划归到儿童文学的范畴( 使其成为儿童

文学创作的专利( 动物形象所承载的多方面情感元

素就被局限在儿童的理悟层面( 而这也是对成人文

学中动物形象的忽视( 动物形象所涵纳的主题之沉

重( 实在不是儿童文学所能承载的0)1

) 近年来有

不少学者跨越 !从属之争" ( 把焦点放在二者发展

的相互作用上( 认为动物小说对生命意义予以多层

次的透析( 推动了我国儿童文学由单一向多元- 由

简单到深层和丰富的发展进程( 肯定了动物文学对

儿童人格发展- 心理成长的积极作用( 如唐英在

.从动物小说的兴起看我国儿童文学的发展/ 一文

中详细分析了动物文学对儿童文学的积极推动作

用0*1

) 作为文学的两个分支( 儿童文学与动物文

学二者之间既不彼此归属也不相互隔离( 而是相辅

相成的存在) 动物小说的崛起拓展了我国儿童文学

的视野与发展空间( 更注重多元思维结构和艺术

性( 更多地关注自然( 为儿童文学的繁荣注入了新

鲜活力)

88 "二# 儿童动物文学的兴起

早在远古时期( 动物就已成为人类艺术文化创

作的对象) 古时期的 .先秦寓言/ 就以动物为主

角( 生动地刻画了不少流传至今的寓言故事( 如

!井底之蛙" !亡羊补牢" 等) 早期的动物传说-

动物童话等充满原始- 天真的儿童思维( 具有丰富

且符合儿童心理需求的元素( 如拟人化的表达- 因

果报应联系紧密且较为单一的故事情节和爱憎分

明- 非黑即白的价值观输出( 为我国儿童动物文学

的兴起打下了基础)

随着人类社会文明的进步和科技创新的不断发

展( 动物的生存与生态环境问题引发了人类的关

注( 起源于 $+ 世纪欧洲的动物小说也以对动物的

生存与命运的担忧为主题( 作家们刻画描写动物与

其赖以生存的环境的同时( 也以动物本身的视角(

鲜活生动地将动物世界的精彩与感动- 残酷与温情

呈现给读者( 动物文学应运而生) !加拿大文学之

父" 查尔斯4罗伯茨 #M1&$',-W"K,$.-$ 在他的作

品 .野地的亲族/ 中首次提出 !动物文学" 的概

念0+1

) 早期以原始的儿童思维为特征的动物神话-

动物故事等以动物为文学创作的主角( 以动物

!物的逻辑性" 原则展开叙事性文学作品的创作(

而动物小说中动物很少与人进行拟人化沟通( 更多

是描述动物之间的沟通( 以此来客观真实地展现动

物世界的生存法则( 二者的共同之处是都充满了儿

童文学作品中不可或缺的元素+++儿童童趣)

88 "三# 儿童动物文学的发展及其动因

文学艺术是时代的产物( 其发展历程必会受到

政治因素- 社会环境- 科技进步等方面的影响( 儿

童动物文学也不例外) 西方动物文学更为源远流

长( 可追溯到古希腊时期( 动物文学大致经历了渔

猎时代的动物神话传说- 农耕时代的动物寓言故事

和近现代的动物小说三个发展阶段0-1

) 在我国(

%%
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现代儿童文学自五四时期以来走向繁荣( 而 !动

物小说" 这一概念的首次提出是在 $(-% 年夏运长

的 .艺术童话的研究/ 一文中( 但整体发展进程

相对于世界儿童文学发展具有一定的滞后性) 早在

$(-$ 年汪天云就注意到儿童文学中的动物故事(

充分肯定了动物故事在儿童文学作品中的重要地

位( 并分析其背后的社会原因0"1

) 到 $(-" 年我国

儿童文学家韦苇在撰修 .世界儿童文学史/ 时用

!动物文学" 作为一类文学的章节标示( 这是自中

国有儿童文学理论著作以来( 首次在文学史里设置

独立章节来介绍和阐述动物文学0!1

) 随后又有学

者分别从故事背景- 动物性格- 人与动物的互动关

系- 情感等方面详细论述中外儿童文学中的动物观

念的差异0(1

) 直到 %&&( 年( 儿童动物文学的研究

初具雏形( 在儿童文学家朱自强所著的 .儿童文

学概论/ 一书中( !动物文学" 被单独列为一章展

开详细的理论叙述0$&1

) 新时期一系列思想解放运

动的开展打破了人们长期封闭- 僵化的思想( 开放

的中国便也有了开放的文学) 儿童文学创作以

!塑造未来民族性格" 为目标( 打破了原来意识形

态教育传声筒的传统定义( 走出了单纯以政治为己

任的狭隘范围0*1

( 儿童文学成为推进儿童全面发

展的主力军( 以素质培养- 发展儿童想象力为己

任( 打破枷锁( 解放儿童天性( 成为文学审美创作

的独立分支) 我国儿童文学的各种形式和内容的创

新异军突起( 图书市场顺应潮流趋势( 动物文学的

创作与出版受到出版界的高度关注) .中国动物文

学大系/ 是湖北少年儿童出版社于 %&$$ 年系统地

引进的全球动物文学优秀作品合集( 且于同年启动

.全球动物文学典藏书系/ 出版工程( 这一系列举

措不仅需要认真筛选梳理海外丰富的作家作品资

源( 也需要大量且有质量保证的儿童文学翻译力量

的介入) 新世纪以来( 科技文明突飞猛进的发展给

儿童动物文学创作带来蝴蝶效应式的影响( 各种文

学呈现方式丰富了小读者的阅读体验( 儿童绘本-

电子书( 电影等备受小读者们的喜爱) 随着生活质

量提高( 五光十色的都市生活使人们越来越远离自

然和荒野( 动物小说引进的焦点逐渐转向与人们生

活贴近的宠物猫- 狗( 相关的文学作品以其可爱通

人性的形象丰富了小读者的阅读体验( 如中国少年

儿童新闻出版总社以系列为规模引进的亚马逊网站

五星级畅销书 .猫武士/( 展现了动物文学引进的

新思路0$$1

)

二- 儿童动物文学的翻译现状及其

研究

88 "一# 翻译体量' 质量' 译者队伍状况

新时期以来( 随着中国经济- 社会的发展和国

家实力的提升( 提倡 !全民阅读" - 构建 !阅读

大国" 的呼声日益高涨( 儿童文学成为提升中国

文化软实力的重要课题0$%1

) 外国儿童文学在我国

的译介呈大幅增长的趋势( 据国家统计局数据(

%&$+ 年度少儿进口读物占总进口图书比例为 ""7

(*U( 且占比较五年前翻了一番) 儿童动物文学的

翻译整体以国际获奖作品- 著名作家作品为主( 以

丛书系列为单位( 出版社也竞相推出儿童文学精品

阅读系列( 覆盖主题较广( 体量较大( 为推动我国

儿童文学市场多元化发展添砖加瓦) 早在 $((- 年(

中国少年儿童出版社从美国引进 !纽伯瑞儿童文

学丛书" ( 题材多样( 涵盖了儿童文学作品的各个

领域( 包含 !动物" !自然" 在内的多个系列( 是

我国首次以动物为系列单位引进儿童文学) 随后(

儿童动物文学的引进模式渐渐走向成熟( 主要是以

著名作家的作品或动物主题为单位引进( 中国少年

儿童新闻出版总社近十年推出 "! 个以儿童- 动物-

自然为描写对象的外国儿童文学系列) 除图书之

外( 儿童绘本中的动物元素是其主要精髓( 不少外

国儿童文学绘本以动物为主要描写对象( 还原童趣

的同时也能发挥教育启蒙作用) 中国少年儿童新闻

出版总社 %&$" 年引进比利时国宝级绘本 .折耳兔

瑞奇成长绘本系列/ ( 我国儿童文学作家白冰- 葛

冰- 金波等积极投入( 奉献其翻译力量) 新世纪以

来( 我国儿童文学图书市场蒸蒸日上( 其中不少作

品被列入 !教育部推荐新课标中小学课外阅读书

目" 等多种权威书目和榜单( 得到广大小读者的

喜爱与好评)

儿童动物文学引进出版繁荣的背后也存在一些

不足之处( 儿童动物文学的译介存在大量重复- 质

量参差不齐等现象( 这同儿童文学译介市场总体呈

现的问题相同) 除此之外( 儿童动物文学的翻译还

面临在不同文化背景下动物形象的移植问题) 作为

儿童动物文学的主要因素( 动物形象及其文化意义

在不同语言环境下会有一定的差异性( 这就需要译

者进行策略性分析( 在翻译中既要考虑儿童读者的

"%
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接受和理解能力( 又要考虑儿童在阅读中世界观-

价值观的形成问题) 儿童动物文学的特点是以拟人

修辞手法见长( 对话类内容占比较高( 语言富有想

象力) 动物形象及其象征意义在不同文化背景下差

异相对较大( 目标读者文化环境与逻辑思维有一定

局限性( 因此儿童动物文学的翻译不能像科技翻译

等非文学类文本那样借助翻译辅助工具来开展翻译

工作( 这些都给译者工作带来不少挑战) 我国儿童

动物文学译者队伍数量较少( 主要是以儿童文学作

家为主力军( 以出版社的翻译人才储备为辅( 共同

为儿童文学翻译事业作出贡献) 特别是新兴儿童文

学作家- 翻译家( 他们既为作品引进奉献精力( 又

为我国原创儿童文学事业添砖加瓦( 完成了 !引

进 输出" 的跨越式任务)

88 "二# 翻译活动对儿童成长的影响

儿童动物文学作家为小读者呈现充满生命意义

的动物世界( 充分揭示动物习性( 还原生存法则(

既推进了文学创作市场的多元化( 又拓展延伸了儿

童在生命意义与价值教育中的深度和广度) 一方

面( 在如此多元的背景之下( 儿童童趣得以全方位

的呈现( 这种阅读贴近儿童的内心世界( 儿童读者

从生动鲜活的动物形象中树立审美标准( 以动物世

界为标杆进行人类的自我反思( 儿童身心健康获得

全面发展) 另一方面( 繁荣的都市生活环境几乎剥

夺了儿童亲近自然的机会( 儿童动物文学的翻译活

动拓宽了儿童读者的视野( 拉近了儿童与自然的距

离( 打造出一个全新的充满活力与想象力的动物世

界) 儿童本就处于对世界好奇- 注意力容易分散的

阶段( 译介的儿童动物文学在多种儿童文学中脱颖

而出( 更容易激起儿童的兴趣和想象力( 动物文学

翻译中所运用的形象的语言能给读者以画面感( 叠

词- 拟声词及修辞手法的运用为原本苍白的语言描

述赋予生命力)

儿童动物文学的读者不仅仅只有儿童( 还有潜

在读者+++作为导读师的家长) 从这个角度说( 儿

童动物文学的译介也能呼吁全人类共同关注生态发

展( 提倡人与动物- 自然和谐共存) 以色列儿童文

学翻译研究者佐哈尔4沙维特 #Y"1&$01&+*.$ 认

为( 一般来说儿童文学需要满足两个基本要求( 一

是儿童文学有益于儿童发展( 二是语言情节通俗易

懂0$"1

) 由于儿童读者的特殊性( 儿童不能像成年

人那样包容和理解由文化差异性带来的陌生感( 翻

译儿童动物文学需要运用翻译策略使其顺利转化植

入到目的语文化背景中) 然而( 不同文化对与前文

所述佐哈尔4沙维特的两个基本条件有不同的理解

与标准( 特别是在儿童动物文学中( 动物形象本身

就具有很强的文化标志性( 这有时可能会导致翻译

活动对译文本的操纵( 从宏观角度来看这种操纵对

意识形态也有一定的影响( 意识形态决定了什么样

的儿童文学是可接受的0$!1

) 由此可见( 儿童动物

文学的翻译活动对儿童的教育- 心理发展- 理解能

力的提升- 世界文化观以及意识形态的形成都具有

一定的影响)

88 "三# 儿童动物文学翻译研究现状及问题

尽管我国译入的儿童文学在整个儿童文学市场

中占比已达三分之一( 儿童文学翻译却未受到研究

者- 出版商以及学术机构的重视( 儿童动物文学更

是处在翻译研究的边缘地带) 如今在儿童动物文学

译介繁荣发展的背景下( 儿童动物文学翻译研究却

仍为空白点( 正处于理论与实践发展不平衡的状态

中) 儿童文学市场早在 %& 世纪初就已经以动物为

系列引进外国儿童动物文学作品( 研究儿童文学翻

译的学者逐年递增( 但很少有学者单独聚焦儿童动

物文学翻译这一主题来展开讨论( 这值得广大翻译

研究学者探索- 思考) 尽管我国儿童文学翻译研究

起步较晚( 但值得肯定的是( 近年来儿童文学翻译

研究的学者队伍逐渐壮大) 儿童动物文学翻译虽然

目前并未成为翻译研究的主流( 不难发现也有部分

学者在从事儿童文学翻译研究的同时或多或少会涉

及动物文学( 这再次肯定了儿童文学与动物文学彼

此交错重叠的关系)

现有的儿童动物文学翻译研究着眼于对儿童健

康成长或者儿童文学事业发展的影响( 总体上肯定

了儿童动物文学的研究价值) 儿童文学翻译研究者

秦弓在梳理分析鲁迅的儿童文学翻译时( 表明鲁迅

之所以选择了爱罗先珂- 望4霭覃的作品( 是因为

其中有了动物的参与更显灵动之气( 凸显对个体生

命自由和尊严的捍卫( 这肯定了动物与自然主题符

合儿童童趣童心的心理需求( 对儿童健康成长- 想

象力培养有积极作用这一事实0$)1

) 此外( 兰浩铭

概述了儿童动物文学翻译研究较为匮乏的现状( 并

以 !交际翻译" 为理论基础( 探索动物小说和儿

童文学作品翻译的原则和技巧0$*1

( 为国内儿童文

学作品翻译的研究注入新鲜动力) 还有学者细分了

!%
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译介的主题对中国儿童文学的影响( 其中在自然主

题中将 !动物文学" 单独划分为一类展开论

述0$%1

) 但目前儿童动物文学及其翻译研究仍然没

有得到学术界的充分重视( 鲜有对其发展背景与意

义的深入研究( 也很少被视为完整独立的研究对

象( 大多是依附于儿童文学或动物文学展开) 就目

前儿童文学出版市场现状来看( 儿童动物文学体量

和质量都足以支撑其拥有完整独立的翻译研究主

题) 国外的相关研究将动物纳入儿童文学范畴( 并

从多角度展开讨论) 波琳4戴维4泽斯 #G&#'*%,

P&+,/ Y,,3,$ 分类论述了儿童文学中的动物故事

及其对儿童天性形成和儿童教育的影响0$+1

) 还有

学者从神人同形同性论角度分析了儿童文学中富有

人性化的动物形象这一现象( 认为这些动物形象某

种程度上能引起儿童读者共情( 使儿童文学故事更

具有感染力0$-1

) 我国文学- 翻译学学者应取其精

华( 适当借鉴国际上已取得的研究成果( 为我国儿

童动物文学研究提供新思路)

三- 我国儿童动物文学翻译发展的新

思考

我国儿童动物文学发展蒸蒸日上( 儿童动物文

学的译介与其研究的不平衡发展更进一步凸显了我

国儿童文学理论与实践发展不平衡的现象) 随着我

国儿童文学及其翻译的研究学者队伍日渐壮大( 儿

童动物文学对儿童成长和全面发展的积极意义值得

被肯定( 儿童动物文学及其翻译研究的空白点值得

引起我们的关注与思考) 儿童动物文学的史学- 跨

文化和国际传播- 翻译学等相关研究有待进一步梳

理和深入下去) 我们要着眼于国际研究大环境( 在

借鉴国际已有的理论学术成果基础上( 结合我国目

前儿童文学市场的发展趋势及特点和我国儿童动物

文学翻译现状( 积极开展相关理论文献的译介活

动( 为输出更多符合我国儿童读者需求的动物文学

译介作品提供更全面- 系统的理论指导与借鉴( 为

推动儿童文学出版事业的发展增添新的动力)
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